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KB I VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

aKlienl obch°dni P°dminky <dále ien ”VOP“)' které “Pravuji základní pravidla obchodních vztahua Klienty při poskytovaní Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladné s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme.
mezi Bankou

Článek 1. Úvodní ustanovení

1-1
|dentffikačníaúdajea'S" PráVníCká °S°ba vykonávaiicí činnost "a Skladě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních předpisů.

sídlo: Praha 1. Na Příkopě 33. čp. 969, PSČ 114 07
IČO: 45317054
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B vložka 1360
číselný kód: 0100, znakový kód: KOMB,
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB.

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách.
13 Bankovnt služebn pře íoženřpotfebných do měntú  nforrna l*30 Bank°Vni  * °PráV"ě"a Vá2at P°Sk váni

Článek 2. Smluvní dokumentace

2'1 RanknvnlTh rřJl, dok“me"tů-. kromě /OP vydava Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybranýchBankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentu

Smluvn dokumelít e zněn navrhovaných zrněm1 56  navrh°vanéh° dne Úžínnosti za "edi'"°u s°adaa‘ Smlouvy měněný

2,3 pjodukCto!fvch lUZ-nhl, dokum.e”tů- ,Uje.daán' Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení

pw”SSiSSSTOph',l",”' V0P ““ * S“«““ “•'»•«» Oznámení . Sez.Mu

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů

3,1

rinkun!!vku\osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady dalšídokumenty a informace nutné k jejímu poskytnuti a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem Klienta

LsP“uooms:c nebo osoba °právněná íednat jménem Kiienta * a p«

3'2 nfeHniJ® '°PráVně.na stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních

é =rrde lderkPCIa k0nír°IU' Plnit SV0U informažni Povinnost. zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnících Bankovníslužby, vest evidenci takto získaných udaju, to vse v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.3
3.3 Pořízení kopii dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předložených dokumentů.
3'4 *=k0mUnÍka/Í V ráT POSkyt°váni inves«čních služeb. V rámci poskytování investičních služeb souvisejících s přijímánímpředáváním a prov emm pokynu nebo s obchodováním na vlastní účet jsou telefonické hovory na vybrané telefonní linky nahrávány

nehína «dLÍ°nT-cr-aCh)e zaznamenavar|a, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici po dobu pěti tetnebo na zadost příslušného organu po dobu az sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky
i po delší dobu, pokud ji k tomu opravňují právní předpisy.

a elektronickou komunikaci

Článek 4. Informační povinnost

4’1 ínfírr HZ iri08* raK>y; Je--n Sml0UVa ufvírána mímo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovalainformace sdělované spotřebiteli pri uzavíraní smluv mimo obchodní prostory podnikatele4 na svých internetových stránkách.
4.2 Zveřejňováni informací. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje

internetových stránkách Banky.

4.3 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen
odkladu informovat o:

a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele.
b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance,

c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence,

v obchodních místech a na

Banku bez zbytečného

1 zejména z. č. 340/2015 Sb., o

ve znění pozdějších předpisu
2 zejmena z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů

zejména nařízeni EU č. 2016/679, o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů
§ 1828 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisu

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv),
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

d> dflsiph zrr!e"ách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností
Klienta vud Bance a dále na právní postavem Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti
a podobné) nebo osob jednajících jmenem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele,

6) jíd íajtójménem nebo z raente'3'1111 V S°UV'Sl°Sti S Poskytovánim Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby

4.4 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informaceskutečnosti, ktere je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen
a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely.

a prokázat
Bance sdělit

4.5 Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů dokumentů
a poskytnutých informaci, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti.

Článek 5. Jednání klienta a banky

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance bud osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo prostřednictvím

fmaCnhenaCe *ne(nl .veDV0,P s,anoveno._že za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními předpisy
a v dohodnuté formě. Banka je oprávněná stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp. prostřednictvím
Jednající osoby. Pokud je členem statutárního organu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena statutárního
organu Klienta yuci Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta
zastupovala, a to na zaklade predlozene plné moci opravňující k takovému jednání, nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné právnické
osoby, je-li jim fyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí věty se uplatní ustanovení článku 5.3 VOP.

5.2 Banka je oprávněná ověřovat opravném osoby jednající jménem nebo za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu
ci zadosti do doby, nez bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna jménem nebo za Klienta v dané věci jednat
Banka je da e oprávněná odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny
nezbytné dokumenty (zejmena souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezbytné pro poskytnuti Bankovní služby nebo nebudou-li tyto
dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti.

5.3 Náležitosti plné moci. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právní

ovSře nebcfuaněn předlzaměS'nancěmfBanky.n°t ':Sk 0 ***    "a P'né m°ci musi b* Úřed"ě

5.4 Způsob jednaní Banky. Banka jedna prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné
C' ífJKí? op avneni jednat jmenem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna

genearovanéTmespondencěnenyCh  dnat Za Banku tlštěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky

5.5 Ověřeni podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo
zámku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnuti změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněnpřed zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např.
prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem.

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly

akceptovatyjinouyformuUS°bem UrClt°U °SOb°U' mUSÍ Klient takovou vůli Pr°jevit ™či Bance ve formě veřejné listiny. Banka není povinna

5.7 Osoba jednající jmenem nebo za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro jeho
zastupovaní, jez pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů KlientaV opačném případe je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti.

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčující jeho
opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahraditBance škodu, která ji vznikne v důsledků porušeni teto povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášení.

Článek 6. Vzájemná komunikace

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky.
V případe telefonické komunikace se Klient i Banka identifikuji dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti
osoby, která příslušnou komunikaci činí.

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak
Banka není povinna pojmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předložení úředního překladu cizojazyčného dokumentudo ceskeho jazyka. V případe dokumentů ve více jazykových verzích je vždy rozhodující existující česká
Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa nebude-li Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost.

verze.

6.3

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta

7.1 Podmínky provedeni příkazu a zadosti. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné formálně
nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon
ze závazných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna
pozastavit provedeni příkazu ci zpracovaní žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen
dostat svým povinnostem vuci Bance, ci v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.

7.2 Identifikace a prokázáni totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů5 oprávněna provést identifikaci každé osoby
předkládající příkaz nebo zadost ci skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce.

7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient muže změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-li to vyloučeno právními
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, nestanoví-li právní předpis jinak.

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavřený Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou
an'n®n' Uyn' strf*noV jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby které
podléhají Sankcím. Baňkaje oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či žádost Klienta v případě, že

5 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů
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slntee jítrLv n»h mÍ°? by pr°vedem Bankovm sl by nebo příkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušení

nř!n=Hn» H
•

y Bt *V b obdob"eho opa,renl Banky anebo finanční skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za

Smlouvu neto h
.nepr°vedenJ Bank°vn' sl.uzby nebo příkazu či žádosti. Banka je v takovém případě dále oprávněna vypovědět

f dle ňřlsiníná trní d 3 \' prlpade °bchodu na finančních trzích je Banka oprávněna provést závěrečné vyrovnání (close-out netting)

Článek 8. Doručování zásilek

 l°b° a e t'l* °V' e °r b ™n Ob°P l*y"ir0 Pl ob di*<ap° dn®e,<' lí®p*tal ank°u nerdohodneCjlnakSpovažujeerne,OVé*10 bankovn'ctv'’
u Klienta spotřebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla.

8 2
QVmfna “rč'* Zásilku’ kterou je třeba vždy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování

adresy
Sm'°uve. Klientovi, který není spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní

8’3
ne°bo ntbtdl-M sj,e<dňáZnoSjinakUrČené mUS'  d°rUČOvány d0 Klíentova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu

se za Kontaktní adresu

8'4 flužeb ‘'internetového htíoi ?, os°bně’ poštoa' kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím

p™ .domčování. mluvnrdokumenVči'  ch změny
'

“dtoaLu 3
"

" — *•— — "■ “

 en 7omaeníazTs1lkyd% atnden d čen? považofn dt Snfzást S
tn óreoo L te h °H °fen' y neř2Vedel- Bez ohledu na vyše uvedené isou W0 Zásilky považovány za doručené nejpozdéji

Zásitkt těst iže 7ásilku'ohdm tes an-' na.uze!n' Ceake republiky ci 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení

Kontaktní adresu2 k d P ‘ neb° Sl ZaSllku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na

8.6 “Znáríy Kl«.které neis°u doručovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, se považují za doručené 3. pracovní den po jejich

“in" den P° jejiCh °deslání d0 zahraniči- To vžak "eplatí v příp pokud se Banka dozví

8 7 *"izby byio d°tdfn° ustanovení článku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány

obchodním mttě 'v0 ita k °S0bn;m7U 0dběru  lian,em- Takovéto 2ási|ky se považují za doručené okamžikem jejich uložení v Klientoviobchodním miste. V případe, ze takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničit.
8.8

jejích případným zneužitím
Zlasllek vsak nejsou pod primou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi

Článek 9. Vznik smluvního vztahu

91 Banka uzavirá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými
yUZ prostredka umožňujících určeni jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy NeníVveSmlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavirana na dobu neurčitou

y

■

ŠÍPZeZ5n!nnT -

K 'e '  -ka na, sabe PreblraJ' nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajícími
ze Smlouvy a zároveň vylučuji uplatněni ustanoveni § 1766 občanského zákoníku8 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou.

Článek 10. Zánik smluvního vztahu
_

10.1 Odstoupeni Banky. Banka je oprávněná od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě kdy Klient

PuT rtkP°wSI-She-Sm -U-Vn- p°vinn0Stl Cl sve zákonné povinnosti související s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné

ndctnnnrt

* Itdk a' — VfZr? °hr°Zena schoPnost Klienta rádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy

Vzajemne vypořádám. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující
ke dm zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy kdy
J® tak yy  yn? ?a?°ve"° Pevním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré
p™a? dky cipredme'y' k’ere Banka 01 tret; osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy
se zavazky Klienta a Banky ze Smlouvy rusí ke dni účinnosti odstoupení.

y

10.2

6 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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10.3 BanírvIČzanlKltentPmS Ihňtó *'?' K "®odp°ruJe-||| ‘° v konkrétním případě právním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky

zékonUvl.!K PráVni ÚpraVa P'a*"á př®d ÚČ'""°Sti ohóanského

Článek 11. Zřizování a vedení účtů

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.

Identifikace Úctu. Každému Účtu Banka přidělí Jedinečný identifikátor, který Banka i Klient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se

DfedD is Uúfedn10sriě|Stl .'den™kac.e.Uctujejeho nazev. který musí obsahovat jméno a příjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní

slhnnn= d
,

opa,renl Cl oznámeni CNB nebo v případe závažných provozních důvodů, v důsledku kterých Banka nebude

písemně InfomuTv ÍKtv' Banka oprávněna Jedinečný identifikátor jednostranně změnit. O této skutečnosti Banka Klienta

důvodů nl R ? lhute pred zfmVslenou změnou a v případě, že ke změně Jedinečného identifikátoru dochází z provozních
" vop ** *■** -

11.2

11.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu
Klient povinen dodržovat.

fnotřewje ,ÚČtU' Kliehntie POVÍnen ipfomipv?t Banku 0 tom. zda Účet bude sloužit pro podnikání Klienta či nikoli. Účty pro Klienty

w l "rCeny hradně pro jejich osobni (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pro

k jinému než jednanému účelu
V Pr° praVn'Ck® °SOby JS0LJ urženy pro jejich Podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet používat

daanýPypÚaueb' K Vybraným ‘yPŮm P°SkytUje Ba"ka baliČek S'UŽeb' V rámCÍ k'eréh° nabizi produk,y a služby uvedené v Sazebníku pro

P vádění platebního styku. Další podmínky a informace týkající se Účtů a provádění platebního styku, zejména služby

Ifatehl h

h
* vtUZemakehŮ h0t.0V0"tnLh0 ' bezhotovostn,b° platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro provádění

o provádění p7atebiůh°oTtyky P'a,ebmh° StykU pravaděnéh° prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení

a výši minimálního zůstatku, které je

11.4

11.5

11.6

Článek 12. Rušení účtů

12.1 Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Účtu je zejména výpověď Klienta dle článku
odstoupení dle čl. 10.1 nebo Rozhodný den dle článku 12.5.

Client je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30

mttl vlln h í J ,

Poskytnuta debetní karta. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi do Klientova obchodníhomísta. Vypovida-li Klient smlouvu o Učtu postupem dle Kodexu CBA „Mobilita klientů
běžet ode dne uvedeného v žádosti o změnu banky.

12.2 nebo Banky dle článku 18.3,

12.2

- postup při změně banky", výpovědní doba počíná

12.3
D'®nt —li" Uk°in Ved0Ur', k Zán'ku sm.louvy 0 Účtu' je Povíneo dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládáni s případným

u"Jnir,; a*-

12.4 rIIv u z??ostl týkající se nakladam s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpozději k datu zrušení ÚčtuBanka ukonči poskytovaní Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.
12.5

Článek 13. Debet na účtu

13.1 žřfzení povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízeni povoleného debetu na Účtu Práva
a Klienta se budou ndit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru.

RÍnl!d,klillíl0l?lenéh0 d!betU' Y příp„adě.vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit

!hrazenv nílnunlll H°hS ky' IvT® p"slusanstv!3 Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance

uvedeným veU VOpUr°C' nep°V° eny debet’ a vyse uroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem

ůrnkV.InSífr*1 ' U k h
nepov.olenébo debetu Jsou sPlatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankčníúroky snížit, a to na dobu a s účinnosti, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje.

a  nkn!t!í?hTin fa"13 °.ak!uálni yyši órokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroku z prodlení sankcícha poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP.
H

Výrazný nepovolený debet. V případě, že dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěru8 na Účtu Klienta

 mu detenez jeden měsíc. Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy Bankaje dále oprávněná odstoupit od Smlouvy, na zaklade které je Učet veden, i od Smlouvy, na základě které byl povolený debet poskytnut.

a povinnosti Banky

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

7 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdějších předpisu
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Článek 14. Nakládání s prostředky na účtu

14.1 Nakladam s prostředky na Učtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru.který je platný pro příslušný Učetla Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání
s prostředky na Učtu je sjednán v prislusne Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba
nakladat s prostředky na Učtu samostatně. Zmocněnec ani Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocnění k nakládání

Oprávněná stfba j n íroprávně a'ztHdienta níbo j ho jméneníjídnat. '*   ie ji "eP°Chybně Pr°kázán°' “ daná

Podpisový vzor zmocněni Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodníhodne následujícího po dnp kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné
v okamžiku zpracovaní příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen.
Klient jé oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve prvníObchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Učet zřídila.

Klient je °Pravnen nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního

svých d uhů vúči ance cen čtovan ch Ba kou za BanífovnUkižby. Udr 0Vat  Pr°S'ředk£l ke P  b.

14.2

14.3

14.4

14.5 Badka °PraVnena om1ezlt .nakládaní s. prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků

Ment spotřebitel, aTo osc bn a v' Wientov obrfhodn mnTiístě. K'ient °meZen° PráV° nak'áda' $ ™Že Up,atnit —

Nakládání s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak právní předpis nebo Smlouva
Klient souhlasí s tím, ze Banka ma právo odepsat z jeho Učtu u Banky prostředky za účelem:
a) úhrady splatných úroků;
0

právních pfedp sů™0 ZUČt°vání V důsledku vlas*ního chybného zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných

c) úhrady v zákonem stanovených případech;
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných

na operacích platebního styku;

6) banakouČáStky ***“ PeněŽn' Poukázky Jíž proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní

f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovmka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžní
poukázky na Učet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně
pokud se dodatečné zjisti, ze Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku

g) úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků ve prospěch Banky:
h) vraceni důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení

příjemci platby zanikl narok a plátce o vrácení takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal;
i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku11;
j) vraceni připsané platby, pokud číslo Učtu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu

s požadavky zakona o hazardních hrách12 nebo
k) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené.

14.6

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek.
Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě že na Účtu vznikl
nepovoleny debet v důsledků překročeni lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu
povoleného debetu.

14.8

Článek 15. Výpisy z účtu

15.1 Forma a způsob doručovaní. Banka informuje Klienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu,
a to formou Elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. Kvalifikovaným klientům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou
mesicne zdarma prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-mailem.

V případě, že pri zasílání Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná
Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové)
podobě způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou
adresu dozví o jejím zneužiti nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu
doručovaný Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví, má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem
sjednaným pro doručovaní ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasílání výpisů z účtu zachována. Ustanovení
tohoto danku se uplatni tez na oznámeni Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níž Banka poskytla Klientovi úvěr.
O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vždy informuje Klienta výpisem z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta
ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručování výpisů z účtu.
Kontrola výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce
autorizované a správné provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve Ihútě dle reklamačního řádu
Banky, ma se za to, ze transakce byly zúčtovány správně.

15.2

15.3

15.4

Článek 16. Úroky a zdanění

16.1 Banka úročí zůstatek prostředku na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková
sazba a další informace tykající se úročení a zdanění výnosu na Učtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámení o úrokových sazbách.
Způsob určení úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k vývoji

16.2

® § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů
1  z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
H z- č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
 

z. č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisu
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peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení finančních rizik.
16.3

RnniTT Úr0k°Vé- SfZby-.je r°fh0dujiCÍ sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu

zněm Oznámeni o úrokových sazbach na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámeni o úrokových sazbách stanoveno jinak.
16'4 rnk0=nÍn C!'én'3- -Pr° úr°Pe.ní ZŮnStat , čtd v Kč a ve všech cízích měnách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma

dm; sxtxff, rffiBasag"** ,o* ■ “s mc ““ **'"**- ***> ***

úroky v mene Učtu. Úroky z kreditního zůstatků na Učtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí.

wrm/nTn dL|beín,h0 zuftatl'u- ú[očení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem předcházejícím dni jeho
vyrovnaní. Úroky z povoleného debetního zůstatků na Učtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí.
Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován podle právních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředku
z Učtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede srážku nebo zajištění daně v souladu s právními předpisy
Klient je povinen Banku neprodlené informovat o tom, že není skutečným vlastníkem úroků na svém Účtu

16.5

16.6

16.7

Článek 17. Platební služby

17.1

SSstS.SSrSS3SsSS.S
IfS—SSS

17.2 í-adka P°Sky,!f ínf°rmace o úplatě za služby spojené s Platebním Účtem a roční přehled o úplatě za poskytnuté služby spojené s Platebním

nrn nTeriávén ° P f ?bmm..?tykp v (mene Kc ,bez ohledu na měnu Učtu. R°ční přehled o úplatě poskytuje Banka způsobem sjednanýmpro předávám výpisu z Učtu, pricemz ustanoveni cl. 15.2 VOP se použije obdobně.
J y

Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách

18.1

18.2

SSSSSSSs®--™™

Článek 19. Dokumentární platby a záruky

19.1 Banka může provést příkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný ji Klientem. Smlouva
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku provedení příkazu Bankou.
Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient.

Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu. který Klient na přikážu uvede.

' ,,h“ emXc" |ino”

“ - «— **>
k nekteremu z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí
a dohodnout s Klientem další postup.

o obstarání či změně dokumentárního

19.2

19.3

19.4

19.5

z akreditivu, a to podle Podpisového
s Podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plnění z akreditivu neprovést

vzoru

Článek 20. Šeky
'V

20.1

veíte c vystevuj bankovnfšeksp  d°rUČite'e' P° SP'něni o Sa novTměn 
inka»fT/vhrLknfRŠellU majit?' Š6kU "eb° peněŽni p0uká2ky Banku 0 okamžité proplacení, případně zprostředkování jejichinkasa. Výhradně Banka je oprávněná rozhodnout o způsobů zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené
v kurzovním lístku Banky. V případě předložení šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku.

20.2

na měny uvedené

13 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
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20.3 I liř TáV"ěn dá‘ ?a,nCf Pfikaziform°u soukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené
na seku (tj. příjemce seku). O vydám soukromého šeku Banky musí Klient požádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě

(tókozenírn a zneužitím
3 K 'enta' DrZltel ŠekŮ muSÍ uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou,

Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky.
Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověření u vystavující nebo proplácející banky.
Smlouvu týkaj10' se seku a penezmch poukázek muže Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. Výpovědní doba
pocina bezet prvním dnem následujícím po doručení písemné výpovědi.

20.4

20.5

20.6

20.7

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně

21.1 Bezhotovostn' platby Banka prodává Klientovi peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem devizaprodej a nakupuje je od Klienta za ceske koruny Kurzem „deviza nákup".

Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použije Kurz „valuta nákup", pří prodeji hotovosti v cizí měně
Klientovi za Kc Banka použije Kurz „valuta prodej11.

Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP.

21.2

21.3

21.4

a uveřejněn? B n ou a nejso KMentov? předem °PráVněna jedn°Stranné Změny Kur2Ů jS0U účinné od  lch

21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomi, ze v případě žádosti o poskytnutí úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zvážit
možnou změnu směnných kurzu cizích men vůči české koruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek
uveru poskytnutého v cizí mene po přepočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý

Článek 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyřizuji podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohoděKlient uplatňuje sve reklamace ci požadavky v Klientově obchodním místě.
' J

Článek 23. Ombudsman

23.1

wswtóSR — -

se řídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách.
23.2 Činnost ombudsmana

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů

24.1 Vyse ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami
souvisejícími, ktere Banka uctuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedení úkonu pokud
se Klient s Bankou nedohodne jinak. O účtovaní individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může BankaKlientovi, který nem Kvalifikovaným klientem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle čl. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované cenyradne a včas. Banka je oprávněná vazat poskytnutí Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její části.
Způsob úhrady ceny. Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě
za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou
Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Učtu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a dalšíúhrady jsou splatné k poslednímu dm období, za které se účtují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtují v měně Bankovní službynebo v mene, ve ktere je veden Učet, pokud nebude sjednáno jinak.

24.2

24.3 Naklady. Klient uhradí Bance naklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby aneboukonu s ni souvisejícího ci v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů, a to i v případě, že takové náklady a výdaje
připadne jejich vyse nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak. aby vynaložené náklady byly minimální.

Článek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněžité
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím že Banka je
oprávněná započíst sve pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem
rozhodnuti. Za účelem započteni je Banka oprávněná provést konverzi jedné měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu

Barfkoifproti akřkoii peněži poMedávce ank z Klíéntem bez oh°eduVnanměnu°poht|edávky°sp?atnost>a právnfvztah.  kterého v Iývá23
Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky _

ve vysi stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb zejména
pokuty, nemá vliv na nahradu připadne škody vzniklé Bance, jakož i na úhradu nákladů spojených s vymáháním pohledávky.
Plném třetí osobou. Banka je oprávněná i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídnuté třetíosobou za účelem splněni zavazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění.

25.2
z prodlení

smluvní

25.3

zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisu
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Článek 26. Postoupení a zástava

26.1 řienráSdnhhZÍh° ,vyS'ovného písemného siouhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišfovacího postoupení pohledávky

n rdLr avLVz= - —*—

nebo

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu.

Článek 27. Pojištění vkladů

27.1
nni'iasrl nientŮ \BfnCe j?ou poÍižtě"y v souJadu s Právnimi předpisy . Pojištěny nejsou vklady složené finančními institucemi, zdravotními

rSní L ! °nd,y- ®yst*m. p0J'steni pohledávek z vkladu se nevztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace

a případně těžena intemetovýcíTstránkách   3 jS°U r0V"ěŽ k dispozici y obchodnich mistech

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta

28.1

s prostředky, cennými papíry nebo k prováděni ci uzavírání transakcí.

Bankovní X P?3 D a®  llent °dmitne takove údaie Bance Poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované

s“ Banky “em o“ZrIc°oZ7'%££$? " 3

28.2

28.3
nhTraktev Se Zr °VfnÍmddf K'ienta “ Právnické osoby- Klient - právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (včetně údajů

= ~

: ssnzgss ss
doabnuaodZ°XneCt h t

aJU' H?entH 5 ti-m'-aby Banka 2pracováyala výše uvedené údaje za účelem a v rozsahu shTra uvedeném podobu od udelem tohoto souhlasu do uplynuti ctyr let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi ním a Bankou

oXoaáSn?fouhlaseuXsaíCbí.aunčměnoapísemněeny " S PráVnimi d“ný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolat.'

Článek 29. Odpovědnost banky

29.1
veíh!whP*tano Klien*0VÍ za ,řádné a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna

a osttfoům a k Banka odĎorAtá lo e 8   Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem
a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jez mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv.

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když:

a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby,

b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy,
C> obchodná a jinýchrozhodnuT1" 3 Žád°Stm‘ K'ienta neb° JÍ K'ien‘ U,rpé' v dusledku sv*ch vlastních

d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu,
e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti,

f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta.
g) Porušeni dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky

zákoniku0"08*1™ Vy UCU,IC'mi odP°vednost tar". kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se

B nkou'vZnlTtehn VySSť k10 vcetne pnr°driiC.h události, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných

Banka v doíívzniku závazku emohla ozifmně předvfdat0" °r9anU'  pfekáŽky’ k,eré nastaly "ezáyisla "a ™H Banky a které

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního stykunebo v Produktovych podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku.
H y

Článek 30. Zajištění

30.1

Rušení Smlouvy s Sem.' P Neposkytnu,í tak°véh°‘° zajištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné

30.2 Baňkaje oprávněna realizovat zajištění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou.

 např. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů

zejména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb
pozdějších předpisu

17 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

o některých službách informační společnosti, ve znění
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30.3

sříssss  strí:

css»isirís£,sr * “- “ ~«™ )•>»a ve prospěch osoby rozdílné od Banky

30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění.
30.5 Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdílnou od Klienta oísemně

Článek 31. Změna smlouvy

31.1
ZToy' uBankaJe °pravnena navrhovat změny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů v záimu zlepšení

P  ř0SkrVa„nyCh Baakovmch sluzeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 31 VOP platí i dto změnuProduktovych podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jťíiak. P

!«°Tt"o0"aV:h0Vané Z ě-nt' Banka K"enta informuje 0 navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich

ne méně ™
navrhované zmene Sazebníku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka Klienta, který není Kvalifikovaným klientem

způSS d áí VOP ÍííS MÍ dnamJa.ho účinností. O navrhované změně a navrhovaném dn, účinnosti, informuje Banka

31'3 Sm nLntdM “ P,ate?"ích služeb' Pokud Klien.' PÍse™ě neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním

v V P ina P kti náwh  ÍTÓkŮd Bankfneřano 

SK2.í5TiSSS.ř “ "*> vop- w »“*“ -»* -»» •« U

31.2

314 Platebnfmash,thitnutí Změ"y “ neŽ Pla,ebních Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než

nejpozděk 30 kafe ďáLcfTdn?„IZ"! If ,ak°V-0lJ Změ"U' 3 ‘° PísemnVm oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance

vvnováriat0 11*'*'1-6 neb°h navrhovan.ou zmenu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobemvypovědět, platí, ze navrhovanou zmenu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého Bankou.
V P

m«Tía=ldI!1ítnrUtí 3 VýP°Védf' Výp°véd a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31 3 a 31 4 VOP musí

způsPó”eUní?aTus doS B dl nkí  '6" Uan4n Pfed 2aměSt” Banky (neakceptuje-, i Banka jiný

2SKsattíassssxs —— •

31'7 rd0mftnoutepZr odemLCkny' Sp°5abitel 1a při pods,at"ém zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšeníodmítnout. Pro odmítnuti a odstoupeni Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31 .3 až 31 .6 VOP.
y

Změny s okamžitou účinností. Odchylně od předchozích článků je Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu
”

“*“■ - ** —

b) obchodního nazvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy,
c) údajů, které jsou čistě informačního charakteru

finanční skupiny Banky).
O změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VOP.

31.5

31.6

31.8

a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů

článek 32. Rozhodné právo a řešení sporů

32.1

aasswssa ttasszgxssvasasx— —
32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu

Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a
_ . !bH iakékoli.sp°rné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s pňhlédnutím k oprávněným zájmům
Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešeni sporů příslušné soudy České republiky.

V pnpadech stianovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obrátitarbitra za podmínek stanovených poslušným právním předpisem.20 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno.
Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www finarbitr cz) a to v rozsah,,

nůsohn r an°VeKnem.V(Zak0ně ž
.

229/2002 Sb" 0 f'"a"a"™ arbitrovi, ve znění pozdějších předpisu  phpadech kd není dána,nCnih° arb'*ra' Jf pr° resenl spotřebitelských sporu věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subiektp ereny Ministerstvem průmyslů a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).

ze strany Banky má Klient právo podat stížnost

32.3
na finančního

32.4

32.5 V případe porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1.1 VOP.

18 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

20
§ 261 3 § 262 °dSt' 1 Z Č- 513/1991 Sb- obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů
z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů

ILhíSrV,Rki/ICá T Poskytovaní platebních služeb, nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěruobchodu - § 1 odst. 1 z. c. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů.
provedení směnárenského
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Článek 33. Přechodná ustanovení

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku,22 platí, že Kontaktní adresou Klienta je adresa

adresa pro doručová ®jml°UVě' Ve smlouvě související s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako

Banka poskytne informace o úplatě a roční přehled o úplatě dle čl. 17.2 VOP od účinnosti příslušné zákonné úpravy a v souladu s ní.
33.2

Článek 34. Oddělitelnost ustanovení

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy
ostatní články Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti.

Článek 35. Vymezení pojmů a výkladová pravidla

35.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VOP následující význam.

„Banka" je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedenem Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.

„Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.
„ČBA“ je Česká bankovní asociace.

„ČNB" je Česká národní banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1.

„Člen finanční skupiny Banky" nebo „Člen FSKB" je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna a s
ICO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., ICO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290 a další
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívající v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.
„Elektronické výpisy" jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu,
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým
způsobem (např. e-mailem).
„Jedinečný identifikátor" je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. číslo účtu) a BIC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla
učtu a kódu banky.

„Jednající osoba" je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby kteří jsou oprávněni iednat
za právnickou osobu navenek.

„Klient" je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnutí Bankovních služeb.
„Klient spotřebitel" je fyzická osoba, která při uzavírání a plnění Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci
samostatného výkonu svého povolání, případně osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní služby.
„Klientovo obchodní místo" je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu.
„Kontaktní adresa" je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek. Kontaktní adresou je též P. O. BOX.
„Kurz" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.

„Kvalifikovaný klient" je Klient spotřebitel v souvislosti s poskytováním Platebních služeb.
„Marketingová činnost" je soubor činností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, životního stylu a potřeb prostřednictvím zjišťování
a vyhodnocovaní jeho představ, možností, specifických potřeb a událostí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce
a vybraných obchodních partnerů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování
příslušných udaju k těmto účelům, a to i prostřednictvím elektronických prostředků.
„Obchodní den" je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů
který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby
na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb.
„Oprávněná osoba" je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.

a ve

nebo

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance" je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisu.
„Osoba ovládaná SG je subjekt, který SG ovládá a který zároveň bud (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území
Ceske republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky Pokud ie
takovým subjektem Clen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.
Oznámení jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky
a technické aspekty poskytováni Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.
„Oznámení o provádění platebního styku" je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytování služeb platebního styku zeiména
Ihúty pro provádění platebních transakci.

„Oznámení o úrokových sazbách" je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících Tento přehled není
Oznámením.

„Platební prostředek" je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.

„Platební služby
'

jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku (např úhrady z Platebních Účtu
vydávání Platebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty).
„Platební Účet" je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k provádění platebních transakcí.
„Podpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména
spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání žádosti
o poskytnutí Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti
plné moci.

„Politicky exponovaná osoba" je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátní nebo regionální působností
nebo ma k teto osobě jiný vztah (osoba blízká, společník nebo skutečný majitel právnické osoby, případně jiného právního uspořádání
jiný blízký podnikatelský vztah k fyzické osobě zastávající významnou veřejnou funkci).

nebo

z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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„Produktové podmínky jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb.
„Příkaz je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jimž Banku žádá o provedení platební transakce.
„Rozhodný den" je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den kdy
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo
nezvěstného (např. úmrtní list, připiš soudu nebo notáře provádějícího dědické řízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného).
„Sankce je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné nebo vymáhané ze
strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého z jejích existujících či budoucích
Členských států) nebo některého z jejich orgánů.

„Sankcionovaná osoba" je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným způsobem podléhá
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je označeným adresátem Sankcí nebo (b) je
zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na který jsou uplatněny Sankce).
„Sazebník je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami související.
„SG" je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie.
„Skutečný majitel" je fyzická osoba, která má fakticky nebo právně možnost vykonávat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické
osobě, ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádání bez právní osobnosti. Skutečný majitelem je

a) u obchodní korporace fyzická osoba, která sama nebo společně s osobami jednajícími s ní ve shodě disponuje více než 25 %
hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo společně s osobami
jednajícími s ni ve shodě ovládá osobu uvedenou v předchozím pravidle, která má být příjemcem alespoň 25 % zisku této obchodní
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném
postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel;

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické
osoby podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských společností fyzická osoba, která disponuje více než 25 % jejích
hlasovacích práv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu,
zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel
nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel;

c) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právní osobnosti fyzická osoba
nebo skutečný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, svěřenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla
založena nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský fond nebo jiné uspořádání bez právní osobnosti, není-li určen obmyšlený,
a osoby oprávněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního
uspořádání bez právní osobnosti.

„Smlouva" je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou.
„Smlouva o Platebních službách" je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označení, jejímž předmětem je poskytování Platebních služeb
(např. smlouva o běžném Učtu, smlouva o vydání a užívání platební karty).
„Správce" je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG a Amundi Czech Republic, investiční společnost, a s, IČO: 60196769.
Transakce mimo EHP' jsou platební transakce z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského prostoru.
„Účeť je běžný, spořící nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou.

„U.S. osoba" je

a) fyzická osoba, která má státní občanství Spojených států amerických (dále jen jako „USA") a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je
definován jako osoba, která

■ je držitelem zelené karty (bez ohledu na státní občanství kterékoli jiné země) a/nebo
■ splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dní během aktuálního roku a 183 dni během

období 3 let, do kterých se započítává rok aktuální a dva předcházející roky. Do tohoto počtu se započítávají všechny dny během
nichž byla osoba přítomna v USA v aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v prvním roce
bezprostředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v druhém roce
předcházejícím rok aktuální,

b) právnická osoba, která má sídlo v USA (korporace se sídlem v USA, osoba typu partnership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad ním
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna či více U.S. osob má pod kontrolou všechna důležitá rozhodnutí v trustu (ti trust
ovládá).

„Zásilky" jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související
s poskytováním Bankovních služeb.

„Zmocněnec je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu.

Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:

a) odkazy na Internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo
bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb;

b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy
na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi;

c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek
Oznámení a Sazebníku;

d) pojmem „příkaz" se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance;
e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod

peněžních prostředku z Učtu nebo na Účet;

35.2

f) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosu
z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o účelu transakce, průběžné sledování obchodního vztahu
s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků;

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb;
h) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba;
i) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako

pobočky nebo obchodní divize;
j) přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví.

Komerční banka, a. s., se sídlem:

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
11/12

DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 31. 10. 2018

VER F VOPKB.DOT 17.4.2019 10:58 DOP.
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MÉSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360



VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Článek 36. Zrušovací ustanovení

36.1 Tyto VOP nabývají účinnosti dne 31. 10. 2018, s výjimkou změny ČI. 24.1, která nabývá účinnosti 1.

vnůI°Pí rUéi 3 nahrazují V°p účínné od 5- 12. 2017 a Podmínky k Duo kontu účinné od 1. 1. 2014. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto

9. 2018.
36.2
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KB PODMÍNKY VKLADOVÝCH ÚČTŮ

Tyto podmínky obsahují bližší úpravu práv a povinností vyplývajících z uzavřené smlouvy o příslušném vkladovém Účtu.
Seznamte se, prosím, důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme.

Článek 1. Společné podmínky zřízení a vedení vkladových účtů

1.1 Podmínka účinnosti smlouvy. Podmínkou účinnosti Smlouvy, na základě které vám zřizujeme vkladový
Učet, je vložení prostředků (vkladu) na Účet v minimální výši 5000 Kč, 1000 USD, 1000 EUR. Tuto částku
zároveň stanovujeme jako minimální zůstatek na Účtu, který je podmínkou pro automatické obnovování
Doby vkladu.

1.2 Doba trvání smlouvy. Smlouvu můžete uzavřít na dobu určitou, jejíž délka se v případě Účtu
s jednorázovou splatností vkladu rovná sjednané délce Doby vkladu a v případě Účtu s automatickým
obnovováním vkladu se rovná délce 5 let od data první splatnosti vkladu. Ve Smlouvě si můžete sjednat
jednorázový vklad nebo automatické obnovení vkladu na další dobu stejné délky, není-li dále uvedeno
jinak.

1.3 Automatické obnovování vkladu. Dohodnete-li se s námi ve Smlouvě na automatickém obnovování
vkladu, obnovuje se daný Vklad dokud:
a) zůstatek vkladu na Účtu v souladu se Smlouvou nevyberete v hotovosti nebo bezhotovostně

nepřevedete na jiný účet;
b) zůstatek na Účtu neklesne pod výši minimálního zůstatku;
c) nedoručíte nám oznámení o tom, že rušíte automatické obnovování vkladu (oznámení o zrušení

automatického obnovování vkladu nám můžete doručit nejpozději poslední den Doby vkladu);
d) automatické obnovení vkladu nezrušíme (sdělíme vám to písemně způsobem stanoveným ve Smlouvě

a obnovování vkladu ukončíme nejdříve ke dni splatnosti vkladu následujícím po odeslání tohoto
sdělení) nebo

e) neuběhne doba 5 let ode dne ukončení první Doby vkladu.
1.4 Konečná splatnost vkladu. Poslední den obnovované splatnosti vkladu před dosažením uvedeného

pětiletého období je dnem konečné jednorázové splatnosti vkladu. Další automatické obnovování vkladu
můžete sjednat nejpozději poslední den uvedeného pětiletého období, a to formou dodatku ke Smlouvě.

1.5 Změna jednorázového vkladu. Nejpozději v den splatnosti vkladu se s námi můžete dohodnout na změně
jednorázového vkladu na automatické obnovování vkladu, a to formou dodatku ke Smlouvě. Pokud tak
neučiníte, je Doba vkladu sjednaná pro jednorázový vklad zároveň poslední Dobou vkladu.

1.6 Zvýšení vkladu. Vklad na Účtu můžete zvýšit pouze v den obnovení vkladu a při zvýšení vkladu v hotovosti
pouze o částku v minimální výši 1000 Kč, případně protihodnoty v cizí měně. Přepočet mezi různými
měnami provedeme příslušným Kurzem platným v den uskutečnění dané operace. Pokud však budou

Pkíadředky 118 UČSt př'PSány V průběhu Doby vkladu, budeme je úročit až od prvního dne následující Doby

1.7 Úročení. Účty jsou zřizovány s pevnou roční úrokovou sazbou sjednanou ve Smlouvě, která je neměnná
v průběhu trvání Doby vkladu. Nedohodneme-li se s vámi jinak, v den obnovení vkladu úrokovou sazbu
aktualizujeme na úrokovou sazbu stanovenou v Oznámení o úrokových sazbách pro odpovídající měnu
a délku vkladu. Ode dne (konečné) jednorázové splatnosti vkladu se vklad dále neúročí.

1.8 Nakládání s vkladem. Prostředky z Účtu můžete vybírat pouze v den splatnosti vkladu. Na Účtu však
provedeme pouze jeden jednorázový Příkaz k úhradě denně. Pokud obdržíme více Příkazů, provedeme
pouze jeden z nich podle vlastní volby a ostatní odmítneme, nedohodne-li se s vámi jinak. Neodpovídáme
za nesprávně provedenou transakci u Příkazů, které jsme takto odmítli, ani za případné škody vzniklé
v důsledku takového našeho postupu nebo v souvislosti s ním. Výběr z Účtu můžete provést hotovostně
nebo bezhotovostním převodem na jiný účet. Příkazy k nakládání s prostředky na Účtu nám nelze předávat
prostřednictvím samoobslužného boxu Banky. V případě, že den splatnosti vkladu připadne na den, který
není Obchodním dnem, můžete výběr vkladu (včetně k němu připsaných úroků) v hotovosti provést
v nejbližší následující Obchodní den.

1.9 Den splatnosti vkladu. Den splatnosti vkladu nastává poslední den Doby vkladu, který je v případě vkladů
s automatickým obnovováním dnem obnovení vkladu.

Zánik smluvního vztahu. Smlouva vždy zanikne
a) uplynutím Doby vkladu (u Účtů s automatickým obnovováním vkladu Smlouva zanikne v okamžiku, kdy

nastane jednorázová splatnost vkladu, nebo v okamžiku nejbližší splatnosti vkladu v případě, že jedna
ze smluvních stran automatické obnovování vkladu v souladu s těmito Podmínkami a Smlouvou zrušila)'

b) v den splatnosti vkladu, jestliže zůstatek na Účtu poklesne pod minimální zůstatek;
c) provedením výběru celého zůstatku vkladu v den splatnosti nebo jako Předčasného výběru nebo

1.10
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PODMÍNKY VKLADOVÝCH ÚČTŮ

d) naší výpovědí s okamžitou účinností.
Dále v těchto Podmínkách jsou stanoveny další speciální podmínky vedení jednotlivých typů vkladových

1.11

Článek 2. Další podmínky pro termínované účty

2.1 | Doba vkladu. Podle sjednané délky Doby vkladu vedeme termínovaný účet jako

Pr° Úr0Čení Vk!adů na Krátk°d°bých účtech v Kč i cizí méně s Dobou vkladu v délce

| používáme úročící schémat VOP™ meS'C = SkUteČ"ý P°Č6t dní’ r0k = 360 dní' Pra Střednědobé účty

Připisování úroku. Úrok připisujeme
■ u Krátkodobého účtu v den splatnosti vkladu;

■ ISSSTJS méS'“ °d P"PSán' "****” "*»

K*“'irke,n' Můžetó si siedna,ie<,en 2 -***»“*** • *«-*

■ bezhotovostní převod na určený účet v téže méně (mimo Banku lze sjednat převod úroků pouzea pouze na úcty u bank podnikajících na území České republiky)
■ připsání úroku ke vkladu nebo

ss řsssitssf** ůroku #“-*

■ 5fHrSxusssssr - «— —

,

' Vyběr V h0t0V0sti (v takovém PfíPadě  ok od připsání na účet do jeho výbéru neúročíme)2'5
i SÍTÍ Výb?r- Jsme °Právněni vám účtovat úhradu za Předčasný výběr části nebo celého vkladuVyse úhrady je stanovena zlomkem (podílem čitatele a jmenovatele)-

■ čitatel je součinem počtu dní zbývajících do konce doby splatnosti, předčasně wbírané částkvstanoveného koeficientu. Stanovený koeficient činí u Krátkodobých účtů 50 % u Střednědobých účtů

dolůf Z r°Cm  SaZt>y’ kter°U Je Uč6t Úr°čen’ zaokrouhlen° na jedno desetinné místo směrem

2.2

2.3

2.4

v Kč

v Kč

í

■

a c,s,a ro° a « “

vps<sZňS,?  ■**— — -»»

Vedie úhrady za Předčasný výběr nám zaplatíte při Předčasném
v Sazebníku.

výběru další poplatky stanovené

: c

3.1 Doba vkladu. KB Garantovaný vklad vedeme s Dobou vkladu v délce 3, 6, nebo 12 měsíců.
3.2 | Úročící schéma. Používáme úročící schéma: měsíc = skutečný počet dní, rok = 365 (příp. 366) dnů.
3.3 ; Připisování úroku. Úrok připisujeme v den splatnosti vkladu.
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3.4 Způsob nakládání s úrokem. Můžete si sjednat jeden z následujících způsobů nakládání s úrokem:
bezh°tovostm převod na určený účet v téže měně (mimo Banku lze sjednat převod úroků pouze
na úcty u bank podnikajících na území České republiky):

P

■ připsání úroku ke vkladu nebo

v Kč

■ výběr v hotovosti (u Účtů s automaticky obnovovanou Dobou vkladu je výběr úroku
pouze v den splatnosti vkladu, po tomto dni je úrok připsán ke vkladu).

HfST “  taTovém případě v7m" ne™ dle“ úhídízaReS tS
SNESsrss fsa:smek%sr

,h° vmm vkladu

v hotovosti možný

3.5

článek 4. Vymezení pojmů

4.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v Podmínkách význam stanovený ve VOP, nebo následující-
„Doba vkladu je doba, na kterou se zavazujete přenechat nám vklad a jejíž délka je sjednaná ve smlouvě

„Podmínky" jsou tyto Podmínky vkladových účtů, jež představují Produktové podmínky dle VOP.

Článek 5. Závěrečná ustanovení

5.1 Podmínky jsme oprávněni průběžně měnit způsobem uvedeným ve VOP.
5.2 Podmínky ruší a nahrazují následující Produktové podmínky účinné od 1. 1 2014-

■ Podmínky termínovaných účtů,
■ Podmínky ke KB Garantovanému vkladu.

5.3 Podmínky nabývají účinnosti dne 1. 4. 2015.
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